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Gál Lászlб  költői pályájának els ő  
tuz esztendeje meglep вΡtéseket tartogató  
ismeretlenség még, hiszen nyilvánvaló-
an az ifjúi költői hév nemcsak azt  a 
tizenkét verset hívta el ő , amely вΡt a  
Húsz év című, 1923-аs kis kötetében 
olvashatunk. irt azel őtt is verset, s 
utána is. Ezért érkezhetett érett köl-
tőként haza a harmincas évek elején 
— Rómán át, luxai palettáján szinte 
teljes költői színskálájával. Ennek a 
még mindig homályban dereng ő  tíz 
esztendőnek a kezdeteir ől ad hunt Bra-
marbas című  „balladája", amelyet most 
teszünk közzé a Budapesten megjelent 
Magyar Írás cumű  folyóiratban (I. év-
folyam, 3. szám) olvasható szöveg 
alapján. 

A tizenkilenc esztendős Gal László 
Irts ezt a „balladát", ,amely jellegénél 
fogva misztériumjáték, s azoknak a 
szövegeknek a sorába tartozik, ame-
lyeknek az élén a világirodalomban egy 
Meaterlincknek, a magyar Irodalom-
bari Balázs Bélának a meséi és miszté-
riumai állanalk. Az ifjú költ ő  esetében 
Balázs Béla szövegeinek hatásával kell 
számolnunk az oly kétségtelen Ady-
ihletéssel párhuzamosan, ám nem hagy-
ható figyelmen kívül az az irodalmi-
ság sem, amelyet a Magyar Írás kép-
viselt, benne pedig Raith Tivadar, aki 
a tízes évék „nyugatos" irodalmi örök-
ségéből táplálkozva a „hit-teljesség"  
szálaiba kapaszkodott, hogy az „örök 
embert láttathassa" már az expresszio-
nizmusra jellemző  hévvel, kacérkodva 
misztikus lelki élményeikkel is. Ha a 

Nyugat és a Ma pólusairól nézzük, két-
ségtelenül ёklektlkus a Magyar Írás  
művészetfelfogása. S valóban: jól szem-
lélhető  mind a Magyar Íráson, mind 
szerkesztője, Raiah Tivadar művein a 
Nyugat és a Ma honisa, s ahogy ilyen 
esetben történni szokott, egy m űvészeti 
„harmadik út" lehet ősége bontakozik 
ki, a rajta haladók Janus-arcúan egy-
szerre tekintenek kétfelé is, mint akik 
a Nyugatot már nem akarják, a Mát  
pedig nem tudják vállalni. YTgy is 
mondhatjuk azonban, hogy a magyar-
országi ellenforradalom közegében le-
hetséges ideológiai avantgardizmust 
képviselte a Magyar Írás, erőtlenségei-
vel egyetemben, de er ős nosztalgiákkal 
a nagybetűs Hit, Ember és Élet után. 
Lároták a forradalmat, majd veresége 
miatti légszomjban szenvednek, politi-
kai mozgalmával, tehát a munkásosz-
tály harcaival azonban közvetlenül nem  
érintkeztek. Helyzeti energiájuk, moz-
dulatlanságukban is fiaszülésük a jellem-
ző , nem különben a szimbolista-sze-
cessziós kđzelmúltra visszapillantó és  
visszautaló „egész"-vágyuk, teljesség-
álmuk, amely érdeklődésük irányát és  
jellegét éppen úgy befolyásolroa, mint  
nem egy esetben műfiajválasztásukat is.  
Tükrözi a fentebb jelzetteket a Magyar  

Írás 1921 júniusában megjelent száma,  
amelyben Gál László misztérivanjátéka  
i's helyit kapott. Földi Mihály Doszto-
jevszkijrdl int tranulmányt. A szerz ő  az  
orosz regényíró m űvéből az „egymás  
vérét szívó tömegekkel" együtt az  
„egységet ,keres ő  léték harsonázását véli  
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hallana", momdván, hogy Dosztojev~z-
kij „egyetlen írója korunknak, aki a 
legmesszebbre tudott eljutni az egység 
keresésében és anegteremtésében, az 
egységében, amely felolvasztja a vá-
laszfialakat, a határokat, felperzseli 1e-
heletével a sarampбkat, és egymás szí-
vére vonja a föld minden emberét". 
Baktag Ervin a hindu bölGseletról ér-
tekezik, az Egység kérdését taglalva el-
sősorban. Ugyanő  B,hartriharinak, a 7.  
században élt szanszkrit írónak a köl-
teményeiből készült fordítását közli. 
„Oh, király, vágyaknak messze túl-
partjára el nem éri még senki ..." —  
olvashatjuk ebben ,a szövegben, ugyan-
csak jellemző  mandanként. Rбn~ay Mi-
hály vi:szant Énekek éneke címen pub-
likált itt prózaversszer ű  szöveget, is-
mét csak arra a mitolagikws-misztikus  
életkörre mutató mólon, amely az  
életérzékelés szimbaliista-szecessziós ki-
fejezését igényelte. 

Gál László Bramarbas cím ű  „ba11a-
dája" jól illeszkedik tehát a Magyar  
írás képviselve ízléskörbe. Misztérium-
iátéka azonban részben már megké-
sett alkotás. Fényikara —Balázs Béla 
szövegeiben — a tízes években volt, s 
ezt mutatja Miroslav Krleža legendái-
nak története is. fisak az utolsó, az 
Ádám és Éva cím ű  íródott a hwszas 
évek legelején. Idaszer ű  volt azonban 
a 19 éves költő  szempantjábбl, akiben 
vá,gya'k és gandolatdk mozdultak, sej-
telmek üzentek, de még egészen konk-
rét alakot nem öltöttek. Csak az 
„egész" kérdéséhez férk őzhetett, vágy-
képének és mandanivalбjának valósá-
gos részletei még nem voltak. Itvkább  
érzett még, mint „tudott". s nyilván-
valбan éppen ezért látszott alkalmas-
nak a szimbolista-szecessziós ballada-
forma, s kellett a középkori Burgundia  
színtere, mint ahogy a tízes években 
szükség volt Kelet koloritjára, a me-
~ék világára, a legendák misztikumára 
és archetípusaktit muaató voltára. Ami-
kor még nem tudott a mondanivaló  

teljes mértékben önerejéb ől a'lakat 51-
2eni, azt a költ ői karszókat őrzi a  
Bramarbas, különösképpen, hogy az  
1923 -as Húsz év versei alapjában véve  
ennek a „balladának" a problematiká-
ját fogalmazzák meg az önkifejezés  
közvetlenebb módján, ha az álom és  
való akkor megszólaló motívumaira  
gondolunk. S arra, hogy a fiatal költ ő  
szemében még önmaga a legfontosabb.  
Ezért is %rja „balladáját" Bramarbas-
ról, s nem Nirettárál.  

Mert Bramarbas a csalódott ember,  
és Gál László „balladája" ennek a csa-
lódásnak a reflexeit mondja el. A kis  
misztériumdráma igrice, aki úgy pen-
geti lantját, mint Szandi apródja Arany 
János ballradájaban, informál a múlt-
ról, Bramarbas szédületér ől, amellyel 
beleveszett Fatime táncába, a keleti 
szépségbe a keresztes háborúk csatate-
rén, s hozta boldogan a törékeny szép-
séget zordon világába, ahol tél volt, s  

ahol Fatime nem tudott szeretni, ta-
vaszra megszökött a burgundiai vár-
úr szerelmi börtönéb ől, vad világából,  
a „Rettenetes" karjából, aki maga volt  
a rútság. Egy szörnyszülött ölelte Fa-
tímét, s ő , ahogy babonás zarandokak 
mesélek, fekete lovon, kibontott feke-
te haja lobogásával vágtatott mezíte-
lenül — el, vissza Keletre, hal nap süt, 
s fűszeres édesség ű  az élet. Bramarbas 
azóta sebzett lélekkel vadul vissza ti-
vornyáiba, s esküszik a szépség ellen, 
és mert nem mer senkiben sem bízni, 
dajkájára hallgat, és szalgáltatja ki a 
szenvedélyeseknеk a beteges vágyában 
lábainál rimánkodó Nirettát, az arany-
műves lányát. Pedig Nirerota álom-lány, 
„bíborgőzös szédületet" ígér ő , „életet 
hirdető", mint volt Fatime is. Mégis 
vesznie kell, mert. Bramarbas Fatí,mé-
rбl álmodik, s nem kell neki Niretta 
,szenvedélye. 

A Bramarbas-szituációban természe-
rcesen több van, mint amennyit a fiatal  
költő  ki tudott aknázni, s e1 tudott  
mondani. Szemmel láthatóan a Fatígnc  
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utánii noszroalgia és a asalódásában is-
mét magába zárkózarot, riasztó küьejű  
és jellemű  férfii vad kénlelhetetlensége  
faglallkozroatta. De elindult .a rútság és  

a szépség taQáillkozása helyzetének ki-
ban+tásia, útján is, s kacérikodatt Niretta  
ailakiánalk iközbp,pantb állítása llehetősé-
géved. Ez ,a szépség pusztulásának elé-
giá a lehetett volna, s ha a balladás  
felhangok csábvitásának engedelmeske-
dik, a rútság rejtelme megbrabanázta  

asszony tragédiáját írja, aki életét teszi  
ennek a rwtságnak a megszelídíфésére,  
idegensége feloldására. S .még az igric  

szerepe sem melléQies: ő  a harmadik a  
Bramarbas—Niretta visz оnyban.  

Tia,náostalanul kell-e Gál László B+ra-
marbas című  „balladája" előtt a Gál-
kutatásnalk megállnia? Aligha, ha  mű  
faját nézzük. Leginkább roailán a misz-
térivanjároák nyelve szecessziió лa lep meg,  
s va'lasztékas ékessége, els ősorban Ni- 

rerota udviarlб  mondataiban, amelyik  
néhányszar versbe csapnak át: „Ott  

szabad leszel te is, és ívelt karoddal  
magasba emelve, fölkínálhatsz  a 
mennynek, fény és illat pergő  özöné-
ben, mint pnhegő  áildoaзatot. Ott kinyí-
lok, és pompázom, hogy ízlelj és él-
vezz, hogy úgy temesd váró 61 еmbe  
megszépült arcadat, mintha ritka vi-
rágák remegő  szirmaiba fúrnád ..."  
Példaképen csáb$tatták volna e nyelvi  
eszmény közelébe? Most még nehéz  
állást foglalni. B,izonyassá csak akkor  
va`ínrаk megfngyeléseink, ha teljességé-
ben megismerdik kölaőrilk e karszaká-
nak terrnését. Egyel őre csak a Húsz év  
tizenkét verse és a Bramarbas a fo-
gódzónk.  

BORI Imre  
Megjegyzés: Ezen a helyen kell köszönetet  

mondanunk Ilia Mihálynak, aki G£1 László  
szövegére felhívta a figyelmünket.  

BRAMARBAS  

Ballada  

GÁL LÁSZL б  

Szemé lyek  

Bramarbas, várúr és lovag  
Niretta, az aranymíves lánya  
Az igric  
Gudlind, Bramarbas dajkája  

Színhely: Bramarbas vára, Burgundiában; 1230 körül  

(Hatalmas terem, komor és kietlen, mintha sziklaból vájták volna ki.  

Merev német kora gótika. Háttérben ásító ablaknyílások. Baloldali fal  
középen megtörik, az így keletkezett alkóv zárófala láthatatlan. Súlyos,  

masszív, a félhomállyal egybeolvadó bútorok. Feszület, fegyverek. Jobb  


